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	Punktacja ECTS*
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Opis kursu (cele kształcenia)

	Wykład stawia sobie za cel zaznajomienie słuchaczy z wybranymi zagadnieniami z zakresu słowiańskiej geografii lingwistycznej na tle ogólnoeuropejskim 


Warunki wstępne

	Wiedza
	Podstawowe informacje z gramatyki współczesnego języka rosyjskiego, z historii języka literackiego, historii i kultury Słowian oraz wstępne wiadomości o językach słowiańskich

	Umiejętności
	Umiejętność wyciągania wniosków z przeczytanej lektury i dokonywania syntezy wiedzy w oparciu o zdobyte wiadomości
Umiejętność odczytywania danych z map lingwistycznych i ich interpretowania oraz wykorzystania w opisie leksykalnym

	Kursy
	Wstęp do językoznawstwa, gramatyka współczesnego języka rosyjskiego I – III, gramatyka opisowa języka starocerkiewno-słowiańskiego, historia rosyjskiego języka literackiego, seminarium dyplomowe I - II



Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Student ma uporządkowaną, pogłębioną, prowadzącą do specjalizacji, szczegółową wiedzę z zakresu filologii
W02 ma pogłębioną wiedzę o powiązaniach dziedzin nauki i dyscyplin naukowych właściwych dla filologii pozwalającą na integrowanie perspektyw właściwych dla kilku dyscyplin
W03 ma pogłębioną wiedzę o współczesnych dokonaniach, ośrodkach i szkołach badawczych obejmującą wybrane obszary dziedzin nauki i dyscyplin naukowych z zakresu filologii
	K2_W04
K2_W05

K2_W06


	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Student posiada pogłębione umiejętności badawcze, obejmujące formułowanie i analizę problemów badawczych w zakresie językoznawstwa i literaturoznawstwa oraz kultury i historii krajów danego obszaru językowego
U02 posiada umiejętność integrowania wiedzy z różnych dyscyplin związanych z filologią (literaturoznawstwo i językoznawstwo oraz kultura i historia krajów danego obszaru językowego) oraz potrafi ją zastosować w nietypowych sytuacjach zawodowych
U03 potrafi przeprowadzić krytyczną analizę i interpretację różnych rodzajów wytworów kultury, stosując oryginalne podejścia, uwzględniające nowe osiągnięcia humanistyki, w celu określenia ich znaczeń, oddziaływania społecznego, miejsca w procesie historyczno-kulturowym
U04 posiada umiejętność merytorycznego argumentowania, z wykorzystaniem własnych poglądów oraz poglądów innych autorów, tworzenia syntetycznych podsumowań
	K2_U02

K2_U04

K2_U05

K2_U06


	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01  potrafi odpowiednio określić priorytety służące realizacji określonego przez siebie lub innych zadania

	K2_K05


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
	15
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Wykład, metoda dyskusyjna


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	 90% - udział w zajęciach, 10% - udział w dyskusji



	Uwagi
	


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Krótki zarys historii europejskiej i słowiańskiej geografii lingwistycznej. Opis metod i sposobów zbierania materiałów do map językowych (konstruowanie kwestionariusza, dobór respondentów i informatorów, metoda fokusowa) oraz ich opracowania i kartografowania (wprowadzanie znaków graficznych, zasady zapisu form uogólnionych). Programy edytorskie do opracowania map językowych. Atlas językowy stanowi doskonałą bazę danych materiałowych do rozważań diachronicznych (etnogeneza Słowian, wczesne podziały dialektalne słowiańskiego obszaru językowego, powstawanie poszczególnych grup i języków słowiańskich), jak i synchronicznych, związanych z typologią językową (analiza fonologiczna, morfologiczna i semantyczna). Atlas jest także znakomitą podstawą do szczegółowych badań leksykalnych. 


Wykaz literatury: 
	Anna Basara, Barbara Falińska, 1977, Z prac nad Ogólnosłowiańskim Atlasem Językowym, Polonica III, s. 227-240. 

Jan Basara, 1977, Ogólnosłowiański atlas językowy, Poradnik Językowy 6, s. 247-262. 

Jan Basara, 1997, Polska tradycja dialektologiczna w rodzinie języków słowiańskich, [w:] Tradycja badań dialektologicznych w Polsce, pod red. H. Sędziak, Olsztyn, s. 9-13. 

Hanna Popowska-Taborska, 1980, [rec.], Obszczesławianskij lingwisticzeskij atłas. Wstupitielnyj wypusk. Obszczije princypy, sprawocznyje matieriały. Moskwa 1978, ss. 254”, Polonica VI, s. 291-299. 

Janusz Siatkowski, 1998, Atlas języków Europy (komunikat o obecnym stanie opracowań), [w:] Teoretyczne, badawcze i dydaktyczne założenia dialektologii, pod red. S. Gali, Łódź, s. 79-80. 

Janusz Siatkowski, 2002, Ogólnosłowiański atlas językowy, Warszawskie Zeszyty Ukrainoznawcze 13-14, s. 367-371.

Wybrane mapy z poniżej przedstawionych tomów atlasów:

1) Общеславянский Лингвистический Атлас (Ogólnosłowiański Atlas Językowy (OLA):

a) w serii fonetyczno-gramatycznej:

· Kontynuanty *ě, Belgrad 1988, red. B. Vidoeski, P. Ivić, sekr. S. Remetić;

· Kontynuanty *ę, Moskwa 1990, red. V.V. Ivanov, T.I. Vendina, L.E. Kalnyn;

· Kontynuanty *ǫ, Wrocław 1990, red. J. Basara, sekr. A. Basara, H. Zduńska;

· Kontynuanty *ьr, *ъr, *ьl, *ъl, Warszawa 1994, red. J. Basara, sekr. A. Basara;

· Kontynuanty *ъ, *ь. Wokalizm sekundarny, Skopje 2003, red. Z. Topolińska, D. Petrović;

· Kontynuanty *ъ, *ь, Zagrzeb 2006, red. D. Brozović, M. Menac-Mihalić;

· Kontynuanty *o, Moskwa 2008, red. T.I. Vendina, L.E. Kalnyn;

· Kontynuanty *e, Moskwa 2011, red. T.I. Vendina, L.E. Kalnyn.

 

b) w serii leksykalno-słowotwórczej: 
· Świat zwierzęcy, Moskwa 1988, red. R.I. Avanesov, V.V. Ivanov;

· Hodowla zwierząt, Warszawa 2000, red. B. Falińska, J. Siatkowski, sekr. A. Kowalska;

· Świat roślinny, Mińsk 2000, red. A.I. Padłužny, A. A. Kryvicky, L. P. Kuncevič;

· Zawody i życie społeczne, Warszawa 2003, red. J. Basara, J. Siatkowski, sekr. A. Basara;

· Gospodarstwo domowe i przygotowanie jedzenia, Moskwa 2007, red. T.I. Vendina, Ż.Ż. Varbot, L.E. Kalnyn, G. P. Klepikova;

· Człowiek, Kraków 2009, red. J. Siatkowski, J. Waniakowa, sekr. Helena Grochola-Szczepanek;

· Rolnictwo, Bratysława 2012, red. A. Ferenčíková et al.

2) Atlas Linguarum Europae (ALE)
· Introduction (1975);

· Premier Questionnaire (1976);

· Second Questionnaire (1979);

· Vol. I: Premier fascicule, Cartes et Commentaires (1983), mapy: arc-en-ciel ‘tęcza’, brouillard ‘mgła’, étang ‘staw’, flaque d’eau ‘kałuża wody’, grêle ‘grad’, lac ‘jezioro’, lune ‘księżyc’, mer ‘morze’, neige ‘śnieg’, nuage ‘chmura’, rivière ‘rzeka’, sauterelle ‘szarańcza’, soleil ‘słońce’, vent ‘wiatr’;

· Vol. I: Deuxième fascicule, Cartes et Commentaires (1986), mapy: belette ‘łasica’, bouleau ‘brzoza’, branche ‘gałąź’, chandelle de glace ‘sopel’, fleur ‘kwiat’, genévrier ‘jałowiec’, peuplier ‘topola’, poire ‘gruszka’;

· Vol. I: Troisième fascicule, Cartes et Commentaires (1988), mapy: chêne ‘dąb’, cuivre ‘miedź’, éclair ‘błyskawica’, étain ‘cyna’, foudre ‘piorun’, plomb ‘ołów’, tonnerre ‘grzmot’;

· Vol. I: Quatrième fascicule, Cartes et Commentaires (1990), mapy: coccinelle ‘biedronka’, concombre ‘ogórek’, montagne ‘góra’, mûre ‘morwa’, pin ‘sosna’;

· Vol. I: Cinquième fascicule, Cartes et Commentaires (1997), mapy: bleuet ‘chaber bławatek’, chien ‘pies’, maïs ‘kukurydza’, Noël ‘Boże Narodzenie’, orge ‘jęczmień’, papillon ‘motyl’, il pleut ‘pada (deszcz)’, tournesol ‘słonecznik’, ver luisant ‘robaczek świętojański’;

· ALE. Perspectives nouvelles en géolinguistique (1997);

· Vol. I: Sixième fascicule, Cartes et Commentaires (2002), mapy: devinette ‘zagadka’, forgeron ‘kowal’, fraise ‘poziomka’, prunellier ‘tarnina’, rossignol ‘słowik’, roue ‘koło’, ruisseau ‘strumyk’, semaine ‘tydzień’, dimanche ‘niedziela’, lundi ‘poniedziałek’, mardi ‘wtorek’;

· Vol. I: Septième fascicule, Cartes et Commentaires (2007);

· Vol. I: Huitième fascicule, Cartes linguistiques européennes (2014);

· Vol. I: Huitième fascicule, Commentaires (2014);

· Vol. I: Neuvième fascicule, Cartes linguistiques européennes (2015);

· Vol. I: Neuvième fascicule, Commentaires (2015).


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	15

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	15

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	30

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


4

